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Z I YA R AT  ·  K A Z M A I N

Merits

لت ی ض ف

Shrine of Imam Kazim (a) and Imam Taqi (a)

Traditions have borne great rewards for those who visit these two Infallible Imams (a). According to

many reports, to visit Imam Musa ibn Ja’far al-Kazim (a) is as same as visiting the Holy Prophet (s).

According to another tradition, he who visits Imam al-Kazim (a) is as if he has visited the Holy Prophet

(s) and Imam Ali Amir al-Momeneen (a). According to a third tradition, to visit Imam al-Kazim (a) is as

same as visiting Imam Husain (a). According to a fourth tradition, he who visits Imam al-Kazim (a) will

have Paradise as reward.

ا ہ گوی ں ہے ک یت می ک اور روا رہے۔ ای راب ارت کے ب ی نؑ کی ز ی من لمؤ
رت رسولؐ اور امیرا ارت حض ی مؑ کی ز

یٰ کاظ
وا ہے کہ امام موس ں وارد ہ ات می روای

ارت کی ی ا اس نے رسول االلهؐ کی ز ارت کرے گوی ی مؑ کی ز
یٰ کاظ
ص امام موس خ ش


و  ں ہے کہ ج یت می ک روا ہ ہے۔ ای ب م مرت

ارت کے ہ ی نؑ کی ز حسی
ام  ام

تی ہے۔ ا وج ب ہ لئے واج ت اس کے  ش ہ ارت کرے ب ی مؑ کی ز
یٰ کاظ
و امام موس ں ہے : ج یت می ک اور روا ہے۔ ای

The lofty master scholar, Muhammad ibn Shahr’ashub, has quoted in his book of al-Manaqib al-Khatib

al-Baghdadi as saying, in his book of Tarikh Baghdad, that Ali ibn Khallal used to say, “Whenever I faced

a grieving problem, I would direct to [the tomb of] Musa ibn Ja’far (a) and beg Allah in the name of him

to solve it. Hence, Almighty Allah would always relieve that problem.”

لال ن خ وں نے علی اب ہ اد سے اور ان نے است
پ دادی نے ا غ ب ب طی داد کے مولف خ غ خِ ب

ی

ار ں لکھا ہے کہ ت اقب می اب من نی کت

 وب نے اپ ش ہر آ  ن ش محمد اب


یٰ نے وہ
عال دائے ت و خ ا ت ای ن لہ ب ا وسی ن ں اپ ی

 ہ اکر ان ر ج ارک پ ۂ مب مؑ کے روض
یٰ کاظ
ں نے امام موس و می ا ت ی ش آ ی کل کام پ ئی مش ے کو مجھ


ھی  ب


ب  ا ہے : ج ل کی ق سے ن

ا۔ ی سان کرد ر آ ھ پ کام مج
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Ali ibn Khallal also told this story: In Baghdad, people saw a woman running fast. “Where are you

going?” they asked. “I am going to Musa ibn Ja’far (a), because my son has been led to prison.” Mocking

at her, a man of the Hanbali School said to her, “Your son will thus die in the prison!” The woman

answered, “I then beseech Allah in the name of the one who was killed in the prison (ie. Imam al-Kazim)

to show me His omnipotence.” So, her son was immediately released and the son of the mocking man

was arrested and punished for his felony.

ۂ مؑ کے روض
یٰ کاظ
ں امام موس ا : می و؟ اس نے کہ ی ہ ارہ اں ج ا : کہ ی ھا گ وچ و اس سے پ ا ت کھا گی ی اتے د و دوڑ کر ج ک عورت ک داد کی ای غ ا : ب ھی کہ ب


ہ  وں نے ی ہ ان

ھا اس نے اس ا ت ڑ
ص کھ خ ش


لی  ب ک حن گہ ای ا ہے اس ج ا گی ی ال د ں ڈ د می ی و ق س ک لئے دعا کروں ج ئی کے  ہا کے کی ر لڑ

پنے  ہاں ا اکہ و وں ت ی ہ ارہ ر ج ارک پ ب م

ں اس !می گی کہ اے میر ے رب و کر دعا مان ے ہ ڑ
ہیں کھ ائے گا۔ اس عو رت نے و ں مرج انے می د خ ی کا ق لڑ

ارا  مہ ا کہ ت وئے کہ عورت سے طنز کرتے ہ

ہر ا  تِ کاملہ کو ظ در نی ق و اپ اں ت ہ وں کہ ی تی ہ ں دعا کر ۔ می ھے ت مؑ 
یٰ کاظ
ا اور اس کی مرا د امام موس ی ا گ ی د ک ی ہ ں ش انے می د خ ی جسے ق

وں کہ  تی ہ ی ستی کا واسطہ د
ہ



ا ہے۔ ارکر لی ت گرف
ں  ر م می لڑ کے کو اس کے ج

لی کے  ب ا نے وا لے حن سی اڑ ن
ہ ا اور اس  ی ا گ ی ا د کر د ز و آ کے ک لڑ

ا کہ اس عورت کے  کھا گی ی ک د ان فرما! اچ


Shaykh Saduq has reported Ibrahim ibn Aqabah as saying: I wrote a letter to Imam Ali Naqi (a) asking

him about the merits of visiting Imam Husain (a) and visiting Imam Musa ibn Ja’far (a) and Imam

Muhammad Taqi (a). (ie. which is more preferred; to visit Imam Husain (a) or to visit Imam Kazim (a)

and Imam Jawad (a)). The Imam (a) wrote back, “Visiting Abu Abdullah (ie. Imam Husain (a)) is

preferred. Visiting Imam Kazim (a) and Imam Jawad (a) is more comprehensive and more rewardable.”

ھا وچ ہ سوال پ ں ی ا اور اس می ج ھی ب


ں  دمت می یؑ کی خ ق
 ہ امام علی ن ض ی ک عر ں نے ای ا : می ہ اس نے کہ یت کی ہے ک ہ سے روا ب ن عق م اب ی

ہ



را  خ صدوقؒ نے اب ی
 ش


کورہ دو کن مذ لی
دم ہے ‘  نؑ مق حسی

ارت امام  ی ا : ز فرمای ں  واب می دم ہے ج ں سے کون سی مق ارت می ی یؑ کی ز ق
 مؑ اور امام محمد ت

یٰ کا ظ
ام مو س نؑ ام حسی

ام  کہ ام

ادہ ہے۔ ی ت ز ہ ھی ب ب


وا ب  ر و ث ارت کا اج ی معصوموں کی ز

As for the method and the forms of ziyarat in the holy shrine of Imam Kazim (a) and Imam Jawad (a),

some forms are shared by the two Imams while others are dedicated to each one separately.

و ں ں ان دو ن ی ارت ی عض ز ہیں اور ب ترک  لئے مش و ن معصوموں کے  ہا ں مد ف ں و ی ا رت ی عض ز ں سے ب و ں می ارت ی ارک کی ز ن کے حرم مب می
ظ

و کہ کا  ح ہ ض


وا

ہیں۔ صوص  مخ


لئے  ک امام کے  ں سے کسی ای می

The story of Hajj Ali Baghdadi
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The story of Hajj Ali Baghdadi, the delighted, righteous, elite, and pious man whose story has been

mentioned in Jannat al-Ma’wa and al-Najm al-Thaqib. Hajj Ali, may Allah support him, narrated the

following: An amount of 80 Tumans (Persian currency) that I was liable to pay as khumus (1/5) tax

amassed on me. I therefore traveled to the holy city of Najaf to defray 20 Tumans of them to His

Eminence Shaykh Murtaza (r) the epitome of true guidance and piety. I defrayed other 20 Tumans to His

Eminence Shaykh Muhammad Husayn Mujtahid Kazimi (r) and other 20 Tumans to His Eminence

Shaykh Muhammad Hasan Shuruqi (r). So, only 20 Tumans remained with me, which I had the

intention to pay to Shaykh Muhammad Hasan Yasin Kazimi (r), when I would return from Najaf.

اد جسے میرے است
وگا  د ہ ی ا مف ن ی کرد

کر  عہ کا ذ دادی کے واق غ ی علی ب ی حاج ق دہ،اور مت ی گز
ر لح،ب


د،صا اں سعی ہ ت سے ی اسب وں کی من ارت ی ہیں: ان ز ے   کہت

 لف  مؤ

عات گر واق ی ں د اب می گر اس کت
ں لکھا ہے ا اقب می م الث

ج ن


وں نے  ہ ہ ان چ ان ن ا ہے، چ فرمای ر  حری ں ت اقب می م الث
ج ن

ۃ الماویٰ و ن وں ج اب نی دو کت

 مرحوم نے اپ

لئے مت کے  ی
 درو ق اب کی ق و اس کت یں ت

ہ ھی  ب


د  وائ ت سے ف ہ ں ب د اس می ی ہے مز
ح  ی

ح
ص

ا ہے اور ی ی ن

ھ ب

و ا ا ج وت

کور ہ عہ مذ ی واق ہ اتے اور صرف ی کئے ج ہ  درج ن

ھا۔ ی کافی ت ہ ں صرف ی اس می

As soon as I arrived in Baghdad, I wished to pay the rest of the khumus tax that I was liable to pay. So, I

went directly to Kazmain on that day, which was Thursday, and visited the two great Imams; Kazim (a)

and Jawad (a). I then came to His Eminence Shaykh Muhammad Hasan (r) and gave him a part of that

amount of 20 Tumans. I also promised him that I would defray the remainder, by giving it to the

beneficiaries respectively, as soon as I would sell some goods of mine. I then prepared myself to leave

Kazmain after I had refused the Shaykh’s insistent invitation to stay with him.

نی سکہ ہے را و ای ھا کہ) ج ومان مالِ امام ت ت
مے)۸۰(  ا ہے کہ میرے ذ کر کی وں نے ذ ہ د کرے ان ی ائ کی ت

دا ان  دادی کہ خ غ ی علی ب ا : حاج ای فرم عد  د کے ب ی مہ اس ت

نیؒ
 می
ظ


د کا ہ ت مج
ن  خ محمد حسی ی

 ش


و مان  س ت ی ں ب دمت می امہ کی خ یٰ االلهمق
یٰ اعل ض
 خ مرت ی

 ش


دیٰ  م الہ
ومان عل س ت ی ں سے ب و مان می ی ت ا اور اسّ رف گی ف اش ج ں ن (می

چ ن
 ہ پ



داد واپس  غ ھا کہ ب ال ت ی ہ خ ں ی گئے ان کے بارے می مہ رہ  و میرے ذ ومان ج س ت ی ہ ب ی ق کیے اور ب ش  ی ں پ دمت می یؒ کی خ ق
رو خ محمد حسن ش ی

 ش


ان  وم س ت ی اور ب

لت سے کام لوں۔ عج


ممکن 


ہر  ں  ھی کہ اس کام می ت


ش 
ہ
وا ش کروں گا اور میری خ ی ں پ دمت می ن کی خ اسی ل ی یؒ آ ن

 می
ظ


خ محمد حسن کا ی

 ش


م  ہ رق کر ی
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My excuse was that I had to pay the employees in my textile factory their wages, since I had already

decided to pay the employees their weekly wages on Thursday afternoons. I therefore took my way to

Baghdad. After I covered a third of the way, I saw a handsome sayyid turning his way towards me while

he was directing towards Kazmain. He approached me, greeted me, and stretched his hand to shake

hands with me. He also embraced and welcomed me, saying, “Welcome!” He then embraced me to his

chest and we exchanged kisses.

س ی ا اور ان ب خ سلمہ کے پاس گی ی
 ش


اب  ن ں ج عد می ونے کے ب رف ہ ارت سے مش ی ا اور ز ی صد ک ارت کا ق ی نؑ کی ز می
ظ

ن کا امی ں نے ام معرات کے روز می

ھر ج پ

ت فروخ اس کی  ن عض اج
ں ب ہ می یں ی ے د ہن ہ میرے پاس ر ں عرض کی : ی گئے ان کے بارے می اقی رہ  و ب کیے اور ج ش  ی ں پ دمت می ھ ان کی خ ں سے کچ ان می وم ت

انے کا ارادہ داد واپس ج غ ں نے اسی روز عصر کے وقت ب وکر می ارغ ہ ہاں سے ف ادوں گا۔ ان کے  چ ن ہ پ
ک  ق حق داروں ت یت کے مطاب ہدا پ کی  عد آ کے ب

یں! ام کر ی ں ق ی ہ ج ی ا : آ فرمای خ موصوف نے  ی
 ش


و  ا ت ہر کی ا ظ

Turbaned with a vividly green turban and having a big black mole on the face, the man stopped and

asked me, “Hajj ‘Ali, where are you heading for?” “I have visited Kazmain and I am now on my way to

Baghdad,” I answered. “Go back to Kazmain,” the sayyid ordered. “It is Friday night.” “I cannot go back,”

I said. “Yes, you can,” the sayyid said, “so that I will witness for your being one of the loyalists to my

grandfather the Commander of the Faithful and to us. The shaykh will also witness for you, because the

All-exalted Lord has said, ‘And call in to witness two witnesses.’”

معرات کی عصر کے وقت ادا
دوری ج کی مز

ھر  ہ ب ت ف
ہاں ہ مارے  وں کہ ہ ا ہے کی کرن

رت ادا  دوروں کی اج ے مز
انے ک ے کارخ مجھ


اکر  ج ج ں نے عرض کی: آ می

ب ۔ ج ھے ت رہے  داد سے آ غ و ب ی ج ڑ ر پ لؒ پ ی
ل د ج ک سی ر ای

ظ وگا کہ میری ن ا ہ ر طے کی ئی سف ا ہ ک ت ں نے ای ھی می ب

ا اور ا ڑ ل پ ہاں سے چ ں و و می ھی ت ت


تی  ا کی ج

ک ق ای م نے عرب کی رسم کے مطاب
ھر ہ ا پ ے سے لگا ی سین

ے  مجھ


ا اور  د کہ ی مد وش آ ا خ ھای ڑ ھ ب ہات لئے  حہ کے  ا اور مصاف ی و سلام ک ے ت    چ ہن
پ


یب   قر وہ میرے 

اں پ کہ ا حال ہے اور آ پ کا کی ی علی! آ ا :حاج فرمای وں نے  ہ ھا ان ل ت اہ ت اسا سی ڑ ر ب سار پ ھا اور رخ ز عمامہ ت ر سب ارک پ ب م ا، ان کے سرِ وسہ لی دوسرے کا ب

ہیں؟ ارہے  ج
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This was an insinuation to what I have already hoped from the shaykh to write for me a piece of paper so

that I would place it in my shroud in which he would witness for me that I am one of the loyalists to the

Ahlul-Bayt. I therefore asked him, “How do you know me and how can you witness for me?” The sayyid

answered, “Is it possible for one to ignore those who have carried out their duty towards him?” “What

kind of duty do you mean?” I asked. “I mean the financial duty that you have defrayed to my deputy,” he

answered. “Who is your deputy?” I asked. “Shaykh Muhammad Hasan,” he answered. “Is he your

deputy?” I asked. “He is,” he answered. “So is Sayyid Muhammad.”

لئے واپس ن کے  می
ظ

ارت کا ی پ ز ا آ ذ معہ ہے لہٰ بِ ج ج ش ا : آ فرمای وں نے  ہ وں۔ ان ہاہ ار داد ج غ ارت کرکے واپس ب ی ن کی ز می

ظ

ں نے عرض کی: کا می

پ وں کہ آ ن ں گواہ ب اکہ می ں ت ی
ل ہیں۔ واپس چ ے  سکت

سا کر پ ای ں آ ی ہ ا : ن فرمای وں نے  ہ ا! ان ں کرسکت ی ہ سا ن ں ای ں نے عرض کی : میرے سردار می ں، می ی ائ وج ہ

ا ہے : فرمای یٰ نے 
عال وں کہ حق ت یں کی ی د ات کی گواہ ھی اس ب ب


خ  ی
 ش


ھر  ہیں۔ پ ں سے  وں می محب


وں اور میرے  نؑ کے موالی ی من لمؤ
رگوارامیر ا ز د ب میرے ج

۔ اؤ ن ہد ب ا لئے گواہ وش پنے  ا

As a matter of fact, I had not known this man before but he called me by name; therefore, I thought that

we had probably known each other earlier. I also said to myself that the man might have wanted me to

give him a part of the khumus duty. I therefore wished to give him something of the Imam’s share of that

duty. I thus said to him, “Sayyid, I am liable to pay something of your financial due. I had referred to His

Eminence Shaykh Muhammad Hasan to allow me to pay this remaining amount to you.”

ک ے ای مجھ


ہ وہ  واست کروں ک محترم سے درخ
خ مکرم و ی

 ش


ہ کہ  ھا اور وہ ی ں ت و میرے دل می ھا ج ال کی طرف ت ی ارہ اس خ ک اش صل ای
ں در ا ات می ان کی اس ب

ہ و ی پ ک ا : آ ں نے کہ ھ رکھوں۔ می پنے سات ں ا ن می کف
ر کو  حری ھر اس ت وں اور پ ں سے ہ وں می محب


نؑ کے  ی من لمؤ

ں امیر ا و کہ می کر ہ ہ ذ ں ی س می یں ج ر لکھ د حری ت

و حق وصول کرنے ا ہے ت ات چ ن
 ہ ک پ ص کسی کا حق اس ت خ ش


و  ا : ج فرمای وں نے  ہ یں گے؟ ان ادت د ہ لئے کس طرح کی ش پ میرے  وا اور آ ے معلوم ہ یس

 ک

و گا! ہ ہ وں علم ن علق کی والے کو اس کے مت
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The sayyid smiled in my face and said, “Yes, you have defrayed a portion of our due to our deputies in the

holy city of Najaf.” “Has that portion which I have paid been accepted?” I asked. “Yes, it has been

accepted,” he answered. I then noticed that this sayyid had been referring to the master scholars as his

deputies. This was hard for me to consent. However, I returned to inadvertence of what was going

between him and me.

ی ا: وہ فرمای وں نے  ہ ل کو؟ ان پ کے کس وکی ا: آ ں نے کہ ا ہے می ی و د ل ک پ نے میرے وکی و آ ا: وہ ج فرمای وں نے  ہ ؟ ان ون سا حق ا : ک ں نے عرض کی می

ہیں میرے دل ل  ھی میرے وکی ب


محمدؒ 
د  اب سی ن ہیں اور ج ل  ہاں وہ میرے وکی ا:  فرمای وں نے  ہ و ان ہیں؟ ت ل  پ کے وکی ا: وہ آ ں نے کہ ، می خ محمد حسن ی

 ش


ے اس مجھ


کن  وں گے لی تے ہ ن ا ے ج مجھ


ا کہ وہ  ی ال آ ی ھر خ ہیں پ ں  ی ہ تے ن ن ا چ ہ پ
ے  مجھ


کہ وہ  کارا ہے حالان ام سے پ ے میرے ن مجھ


لؒ نے  لی د ج ی ئی کہ ان س  ات آ ہ ب ں ی می

وگی۔ ئی ہ و ہ ہ بر ن کی خ

The sayyid then asked me to go back with him to visit his grandfather. I therefore complied with his

desire and returned with him. All the way back to Kazmain, my left hand was grasping the sayyid’s right

hand. While we were walking, I found to our right side a river of pure water. I also found trees of lemon,

bitter orange, grapes, pomegranate, and other fruits overshadowing us and all of these trees were

fruitful although it was not the season of their fruiting. When I asked the sayyid about this, he answered,

“The river and the trees accompany every one of our loyalists when he visits our grandfather and us.”

ں نے عرض کی ا می ذ ھ دوں لہٰ ں سے کچ ں مالِ امام می ی
 ہ وں کہ ان ے ہ ہت ا ہیں اور چ ے  ہت ا ا چ ن ھ لی ں سے کچ ھ سے حق سادات می وار مج رگ ز د ب یؒ ہ س ا کہ ی ی ال آ ی ھر خ پ

و پ ک ا وہ آ و کی ئی ہے ت و ھی لی ہ ب


ت  از خ محمد حسن سے اج ی
 ش


ا  ق ں نے آ ود ہے اور می مِ امام موج
ھ سہ ں سے میرے پاس کچ پ کے حق می وار! آ رگ ز : اے ب

ا ہے۔ ی لوں کو دے د ں وکی رف می ف اش ج ھ ن ں سے کچ مارے حق می پ نے ہ ا : آ فرمای وئے  وں نے مسکراتے ہ ہ دے دوں؟ ان
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I then said, “I have a question that I would like to put before you.” “Yes,” the sayyid said. “Go ahead.”

“One day,” I said, “I joined the class of Shaykh Abd al-Razzaq, one of the teachers, and could hear him

saying, ‘Even if one dedicates his entire lifetime to observing fasting in days and spending the whole

nights with acts of worship, and goes on hajj for 40 times, and goes on ‘umrah for 40 times, and dies

while he is standing between Mount Safa and Marwah, but he was not loyalist to the Commander of the

Faithful, he will have no reward at all for all that.’ Is this accurate?” “Yes, it is,” answered the sayyid.

“Such one will have no reward at all.” I then asked him about one of my relatives whether he is loyalist to

the Commander of the Faithful or not. The sayyid answered, “Yes, he is as well as all those who relate to

you.” I then said, “May I ask you another question, sayyid?” “Yes, you may,” he answered.

ا ت ل ب ی
 ا وک ن رگوار علماء کرام کو اپ ز ہ ب ا کہ ی ی ں آ ول ہے، میرے دل می ب ہاں ق ا:  وں نے کہ ہ ول ہے؟ ان ب ا وہ ق ی وں ک کا ہ ں ادا کرچ ھ می کچ

و  ں نے عرض کی : ج می

ر ھ پ عد مج ہیں؟ اس کے ب ے  سکت
و ل ہ ں وکی م سادات وصول کرنے می ا علماء کرام سہ ی ھا : ک وچ ں نے پ و می ئی ت و ہ ہ ھی معلوم ن چ


ھ ا ے کچ مجھ


ات  ہ ب ہیں اور ی رہے 

لئے واپس ارت کے  ی رگوار کی ز ز دّ ب ا : میرے ج فرمای وں نے  ہ ں ان اء می ن ث ہ کرسکا۔ اس ا افت ن ی واب در ں اس سوال کا ج وگئی اور می لت سی طاری ہ ف غ

ے۔ ڑ ل پ ں لے کر چ ھ می ہات ں  ی پنے دائ ھ ا ہات ا اور وہ میرا  لٹ پس پ
ھ وا لئے ان کے سات ارت کے  ی ں ز ا می ذ ں لہٰ لی چ

I said, “The orators in the consolation ceremonies of Imam Husain (a) have narrated that a man came to

Sulayman al-A’mash and asked him about visiting the tomb of the Chief of Martyrs (Imam Husain (a)),

but Sulayman answered that it was an unfounded innovation. The man then saw in sleep a howdah

between the sky and the earth carrying Lady Fatimah Zahra (s) and Lady Khadijah Kubra (s). When he

asked where these two ladies were going, he was informed that they were going to visit Husain (a) at that

very night, which was Friday night. He also saw pieces of paper falling on the earth from that hodaw

with the following inscription: This is security against Hellfire for those who visit Husain (a) at Friday

nights. This is security against Hellfire on the Resurrection Day. Is this tradition authentic?”

ن کا ہیں ج ود  ں موج لی ی ت اور ب گور کے درخ ترہ اور ان موں،سن ی اری ہے اور ل نی ج ا اف پ ف ں صاف ش س می ہر ہے ج  ک ن کھا کہ ای ی وئے د ے ہ چلت
ں نے راہ  می

ماری رگوار کی اور ہ ز د ب مارے ج ص ہ خ ش


و  ں سے ج وں می محب


مارے  ا : ہ فرمای وں نے  ہ ہیں؟ ان ے  یس
ت ک ہر اور درخ  ہ ن ھا : ی وچ ں نے ان سے پ ں ہے می ی ہ موسم ن

ہیں۔ لئے  ہ ان کے  ائے ی لئے ج ارت کے  ی ز

https://fzic.org/library/ziyarat/merits-3175 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

The sayyid answered, “Yes, it is completely authentic.” “Sayyid,” I asked, “Is it true that whoever visits

Husain (a) on Friday nights will be secured?” “Yes, it is,” he answered, his eyes shed tears, and he wept.

“May I ask another question, sayyid?” I asked. “Yes, you may,” he answered.

ں ک دن می ھے ای ت ک عالم ومدرس  اق مرحوم ای د الرز خ عب ی
 ش


ا :  ں نے کہ ں می ھی
چ

و ہاں پ ا :  فرمای وں نے  ہ وں؟ ان ا ہ ت

اہ ا چ ھن
وچ ھ پ کچ
ں  ں نے عرض کی : می و می ت

او الا ئے اور صف ج حج وعمرہ ب


س  الی کھے چ ے ر ں روز وں می ا رہے اور دن کرت
ادت  وں کو عب ھر رات دگی ب ن ص ز خ ش


و  : ج ھے ت فرمارہے  ا وہ  و سن ا ت ان کے پاس گی

سم ق

ہاں  ا :  فرمای پ نے  ملے گا۔ آ ں  ی ہ ر ن ھی اج ب


ھ  وں کا کچ ادت و اسے ان عب و ت ہ ہ ں سے ن وں می محب


نؑ کے  ی من لمؤ

کن اگر وہ امیر ا ی ائے ل ان مرج ی مروہ کے درم

ملے گا۔ ں  ی ہ ھ ن دا! اسے کچ خ ب

In the year 1269, we were on our way for visiting Imam Reza (a). In the city of Durud, we met an Arab

man who hosted us. When we asked him about the loyalty to Imam Reza (a), he answered, ‘Paradise is

the loyalty to him!’ He then added, ‘This is the 15th day on which I have been feeding on the food of

Imam Reza (a). How dare then Munkar and Nakir approach me in my grave? My flesh and bone have

grown on the food of Imam Reza (a) in his guest house.’ Is it true that Imam Reza (a) will come to this

man in his grave to save him from Munkar and Nakir?”

پ کے و آ ھی ج ب


ہاں اور وہ  ا : فرمای پ نے  ہیں؟ آ ں سے  وں می حب م


نؑ کے  ی من لمؤ
ا وہ امیر ا ی ھا : ک وچ ں پ ک کے بارے می ں سے ای وں می ز ی نے عز

پ ں نے ا ھر می پ

ھنے والے ڑ س پ
ل مج


نؑ کی  حسی
ں نے عرض کی:امام  و می ں ت ھی

چ

و ا :پ فرمای پ نے  وں؟ آ اہ ھت

وچ لہ پ مسئ
ک  ا : میرے سردار ای ں نے کہ ہیں می ں سے  ن می ی علق مت



و۔ ھا ت وچ علق پ ارت کے مت ی نؑ کی ز حسی
ا اور اس نے امام  ی عمش کے پاس آ


مان ا ص سلی خ ش


ک  ہیں کہ ای ان کرتے  ی ب

“Yes, it is true,” the sayyid answered. “I swear it by Allah; my grandfather guarantees (salvation from

torment).” I then said, “Sayyid, there is another short question that I would like to put before you, if you

permit.” “You may ask,” he answered. “As for my visit to Imam Reza (a), has it been acceptable?” I asked.

“It is acceptable, Allah willing,” he answered.

ں کون ہے؟ ھا : اس می وچ و پ کھا ت ی ور کی عماری (د ودج ) ن ک ہ ان ای سمان کے درمی ن وآ می ں ز واب می دعت ہے۔ اس نے خ ہ ب ا : ی ی واب د اس نے ج

د امام ن فرز
پنے  ہ ا معہ ہے ی بِ ج ج ش واب ملا کہ آ ہیں؟ ج ی  ارہ اں ج ہ کہ ھا : ی وچ ہیں اس نے پ ۃ الکبریٰؑ  ج

ی د ی خ ی ب ہراؑ اور ب  اطمہ ز ی ف ی ب ں ب ا کہ اس می ا گی ای ت ے ب
اس

ارِ نّ نَ ال
مانٌ مِ ر ہے:)اَ حری ر ت ن پ ہیں، ج ذ گر رہے  ت سے کاغ ہ ں سے ب ور کی عماری(می ودج ) ن کھا کہ ہ ی ھر اس نے د ہیں، پ ی  ارہ ارت کرنے ج ی نؑ کی ز حسی



گ سے امت کے روز آ ی لئے ق ارت کرنے والے کے  ی نؑ کی ز حسی
ں امام  معہ می بِ ج امۃ (ش ی لقِ

ومَ ا ار یَ نَ النّ
معۃ امانٌ مِ

لج

ۃِ ا  لَ ی
ی لَ ہ السلام فِ ن علی لحسی


ارِ ا وّ ز لِ



ح ہے؟ ی
ح
ص


یث   ہ حد ا ی ی و ک امان ہے، ت

https://fzic.org/library/ziyarat/merits-3175 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

“May I ask another question?” I said. “Yes, you may,” he answered. “Has the visit of Hajj Muhammad

Husayn Bazzaz Bashi, the son of the late Hajj Ahmad Bazzaz Bashi been accepted? I accompanied him on

my way to the shrine of Imam Reza (a); we therefore distributed expenditure between us.” The sayyid

answered, “The visit of the righteous servant is accepted.”

ارت کرے اس کے ی نؑ کی ز حسی
ں امام  معہ می بِ ج ص ش خ ش


و  ح ہے ج ی

ح
ص


ہ  ا ی ا! کی ق ں نے عرض کی: میرے آ ح ہے می ی
ح
ص


الکل  ہ ب ہاں ی ا  فرمای وں نے  ہ ان

ہ ہیں اور وہ گر ی اری  سو ج ن کھوں سے آ ن ہ اس وقت ان کی آ کھا ک ی ں نے د ح ہے می ی
ح
ص


الکل  ہ ب دا! ی خ سم ب ق

ہاں  ا:  فرمای وں نے  ہ ان ہے ؟ان گ سے ام لئے آ

ارت ی اؑ کی ز ں امام علی رض م نے۱۲۶۹؁ھ می
ا کہ ہ ں نے کہ ں، می ھی

چ

و ہاں پ ا : فرمای وں نے  ہ و ان ا ہے؟ ت ھن

وچ ھی پ ب


ھ اور  ے کچ مجھ


ا : ں نے کہ ہیں می کر رہے 

ھا۔ ں سے ت وں می ی ات ہ ی نب کے د ا رقی ج رف کی مش ف اش ج و ن ئی ج و ات ہ ماری ملاق
ک عرب سے ہ ر ای ام درود پ و مق کی ت

“May I ask another question?” I said. “Yes, you may ask, in the name of Allah,” he answered. I thus

asked, “Has the visit of so-and-so from Baghdad been accepted? He was with us on our way to Khurasan.”

However, the sayyid kept silent. He did not answer this question.

ج وئے آ ے ہ ہت اں ر ہ ے ی مجھ


نّت ہے  وج ہ ت ا : ی سا ہے؟ اس نے کہ اؑ کا ملک کی ھا : امام علی رض وچ گو اس سے پ ت نِ گف ا اور دورا ای ن مان ب
ا مہ ن ے اپ

م نے اس
ہ

ت ب کہ میرا گوش ں ج ی ئ ں آ بر می ت ہے کہ وہ میری ق رأ ا ج کیر کی کی کر ن و من وں ت ہا ہ ا کھا ر کھان
انے سے  مان خ رتؑ کے مہ ں حض ہیں اور می و رہے  درہ دن ہ ن پ

کر ف لا کر اس کو من ری ش ں ت بر می اؑ اس کے پاس ق ح ہے کہ امام علی رض ی
ح
ص


ہ  ا ی کا ہے۔ کی ا چ رورش پ انے کے کھانے سے پ مان خ اؑ کے مہ ام علی رض وست ام پ

ہیں۔ امن  ص کے ض خ ش


د اس  دا! میرے ج خ سم ب ق

ہاں  ا : فرمای وں نے  ہ ں گے؟ ان ا لی ڑ

ھ کیر سے چ ن

“May I ask another question?” I said. “Yes, you may ask, in the name of Allah” he answered. “Have you

heard my previous question? Has the visit of that man been accepted?” I asked. The sayyid did not

answer this question either. The man about whom I asked the sayyid was one of the rich people of

Baghdad. Throughout our journey to Imam Reza (a), he and his friends used to play and amuse

themselves profligately. The man was the killer of his mother.

ول ب ا کہ ق فرمای و  ول ہے؟ ت ب اؑ ق ارت امام علی رض ی ں نے عرض کی : میری وہ ز ں می ھی
چ

و ا : پ وں نے کہ ہ ھی ہے ؟ان ب


ا سا سوال اور  ھوٹ

ک چ ا :ای ں نے کہ می

ی ولد اش از ب ز ن ب حسی
ی محمد  ں نے عرض کی : حاج ں،می ھی

چ

و م اللہ پ

س ب

ا:  فرمای و  ک اور سوال ہے؟ ت ا :اے میرے مولا! ای ں نے کہ اء اللہ! می ش ہے ان



د ہاں اس عب ا : فرمای وں نے  ہ ں ؟ان ی ہ ا ن ول ہے ی ب ارت ق ی ا ان کی ز ھے کی ت رچ  م خ
ی اور ہ مراہ ں میرے ہ ارت می ی و اس ز ی مرحوم ج اش از ب ز ی احمد ب حاج

ں گئے می و  اموش ہ و وہ خ ں؟ ت ی ہ ا ن ول ہے ی ب ارت ق ی ا اس کی ز ی ھا ک ر ت م سف
مارا ہ و ہ ص ج خ ش


لاں  داد کا ف غ ھا: ب وچ ں نے پ ول ہے۔ می ب ھی ق ب


ارت  ی لح کی ز


صا

ا۔ ی ہ د واب ن ھ ج وں نے کچ ہ ھی ان ب


و  ں؟ ت ی ہ ا ن ول ہے ی ب ارت ق ی ھا کہ اس کی ز وچ ارہ پ نے دوب
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We then reached an open road facing the city of Kazmain and surrounded by orchards from both sides. A

side of this road, which lies to the right of those coming from Baghdad, had been owned by some orphan

sayyids but the ruling authorities usurped it from them to make it part of the public way. Hence, the

religious, pious people of Kazmain used to refrain from walking in this side of the road. However, my

companion did not refrain from walking in that side; I therefore said to him, “Sir, this place is owned by

some orphan sayyids and it is thus improper to use it.”

ھا اور ا ت ت
ں مصروف رہ ح کے کاموں می ی


ر ف ل ت کھی


ں  ارت می ی رِ ز و سف ھا ج ک ت ں سے ای فراد می داد کے مال دار ا غ ص ب خ ش


ان ہے کہ وہ  ی دادی کا ب غ ی علی ب حاج

وں طرف س کے دون ے ج    چ ہن
پ


ر  ک پ کھلی سڑ

ک  م ای

عد ہ ھا۔ اس کے ب وا ت ا ہ ی ھی ک ب


ل  ت نی ماں کو ق ھا اس نے اپ ا ت ی ں سوال ک س کے بارے می ں نے ج می

س کو حکومت ھی ج ت


دؒ کی  م سی ی ت
 ی


ک  گہ ای ہیں وہ ج وئے  ملے ہ ھ  وں کے سات اغ ات ان ب اغ ے ب

داد ک غ اں ب ہ گہ ہے ج یب وہ ج  قر ن کے  می
ظ

ہ کا ہیں اور ی ات  اغ ب

۔ ھے ت ے  چلت
ں  ی ہ ر ن صے پ ک کے اس ح وگ سڑ گار ل ز ی

رہ ی و پ ق ن کے مت می
ظ

ھا اور کا ا ت ی امل کر ل ں ش ک می نے سڑ

He answered, “It is owned by my grandfather, the Commander of the Faithful, his descendants, and our

sons; therefore, it is permissible to our loyalists to use it.” Near this place, there was to the right side an

orchard owned by a man named Hajj Mirza Hadi, one of the rich Persians who lived in Baghdad. Hence, I

said, “Sayyid, is it true that the land of this orchard is originally owned by Imam Musa ibn Ja’far (a)?”

“What is your business with this issue?” the sayyid replied and refused to answer my question.

ا درست کرن
عمال  جسے است

گہ ہے  دؒ کی ج م سی ی ت
 ی


ک  ہ ای ا! ی ق ں نے عرض کی : اے میرے آ ھے می ت ل رہے  ر چ گہ پ رگ اس ج ز کھا کہ وہ ب ی ں نے د کن می لی

عمال حلال لئے اس کا است وں کے  محب


مارے  ا ہ ذ ماری اولاد کی ہے لہٰ نؑ کی ان کی اولاد اور ہ ی دّ امیر المومن گہ میرے ج ہ ج ا : ی فرمای وں نے  ہ و ان ں ہے ت ی ہ ن

ں نے ہیں، می ر  ی ذ نت پ ں سکو داد می غ ج کل ب ہیں اور آ ں سے  م کے معروف مال داروں می عج


و  ھا ج اغ ت ک ب ہادی کا ای ا  ی میرز ک حاج ی د ز ے ن
گہ ک ہے۔ اس ج

ہ درست ہے؟ ا ی مؑ کا ہے کی
یٰ کاظ
ہ امام موس ور ہے کہ ی ہ ھا کہ مش وچ ں پ اغ کے بارے می اس ب

We then reached a rivulet on the Tigris used for irrigating the farms and orchards. This rivulet crossed

that road making it ramify into two streets; namely, the sultanic street and the street of the sayyids. My

companion headed for the street of the sayyids after he had refused my invitation to take the other street.

He thus said to me, “Let us take this street.”

وں اور اغ اں سے ب ہ گئے ج چ  ن
 ہ پ



ر  ام پ لہ کے اس مق م دج
ں ہ نے می ت ا، ا ہ کہ ھ ن د کچ ی ں مز ی

؟ اور اس بارے م رض ا غ پ کو اس سے کی ا: آ فرمای وں نے  ہ ان

وں نے ہ ور ہے،ان ہ ام سے مش ے ن
نی اور دوسرا سادات ک ک سلطا ہیں کہ ای اتے  ن کو ج می

ظ

ہرِ کا  ستے ش ہاں سے دو را ا ہے۔ و ات ا ج نی لی ا لئے پ وں کے  ت کھی



چلے ی  ہ ہ ا سا راست ھوڑ ت
ں گے،  ی ائ ستے سے ج م اسی را

ا : ہ فرمای وں نے  ہ و ان ں ت لی ستے سے چ نی را ا سلطا ں نے کہ و می ا ت ی روع ک ا ش لن ر چ ستے پ سادات کے را

۔ ھے ت رے  گز
ہ  ار سے ن از ہ و ب م کسی کوچ

ہ ہ ب ک گئے ج چ  ن
 ہ پ



ہیں اس کے پاس  اتے  ارے ج تے ات
و اں ج ہ ں ج ارک می م صحن مب

ھے کہ ہ ت
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A few steps ahead, we found ourselves in the courtyard of the holy shrine of Imam Kazim (a) near the

shoes store without having passed by any market or alley. So, we entered the passage from the eastern

side of the gate that is known as Bab al-Murad, which is to the side of the Imam’s feet. My companion did

not stop there to ask permission of entrance of the holy portico. He then stopped at the gate of the holy

shrine addressing at me with the following words: “You may now say the ziyarat form.” “I cannot read,” I

said. “May I recite the ziyarat form for you?” he suggested. “Yes, you may,” I answered. So, he said…

دھے لکہ سی ھا ب ڑ ں پ ی ہ ن
ھی  ب


ول  ن دخ ہرے اور اذ ھ ں ٹ ی ہ ں ن رگ رواق می ز ئے،وہ ب

و ل ہ ں داخ ارک می وان مب اب المراد سے ای ع ب نب واق ا رق کی ج م مش
ہ

ں؟ ھاؤ ڑ ارت پ ی پ کو ز ں آ ا: می فرمای وں نے  ہ و ان وں ت ں ہ ی ہ وا ن ھا ہ ڑ ں پ ں نے عرض کی :می ں می ھی ڑ ارت پ ی ا : ز فرمای ھ سے  ، اور مج گئے و ل ہ ں داخ حرم می

ا۔۔۔ فرمای پ نے  و آ یے ت ئ ھا ڑ ہاں پ ا:  نے کہ
ں  می

“O Allah, may I enter? Peace be upon you, O Allah’s Messenger. Peace be upon you, O Commander of the

Faithful.” He went on greeting the Holy Imams by this form. When he reached to Imam Hasan Askari (a),

he said…

وں کے امیر۔ و اے مومن ر سلام ہ پ پ دا کے رسولؐ آ و اے خ ر سلام ہ پ پ ں اے اللہ؟ آ اؤ وج ل ہ ں داخ ا می ی ک

“Peace be upon you, O Abu-Muhammad al-Hasan al-’Askari.” He then said to me, “Do you know the

Imam of your age?” “How come that I do not know him?” I said. “So, greet him,” he asked. I said…

و محمد و اے اب ر سلام ہ پ پ ا۔ آ فرمای و  ئی ت  بت آ  و ہ امام حسن عسکریؑ کی ن ک ک اں ت ہ ا ی ں سلام کی ی ہ ام لے کر ان ہر امام کا ن ں سے  مہؑ می ئ
وں نے ا ہ اسی طرح ان

۔ حسن العسکریؑ

“Peace be upon you, O Allah’s Argument, Patron of the Age, and son of al-Hasan.” He replied: “Peace and

Allah’s mercy and blessings be upon you, too.”

ہ چ ان ن یں چ ش کر ی (کو سلام پ عج


ہ ) مانؑ ا:امام ز فرمای وں نے  ہ وں گا ان ان چ ہ ہ پ وں ن ا: کی ں نے کہ و؟ می تے ہ ن ا چ ہ پ
و  مانے کے امام ک پنے ز پ ا ا آ ی ا : آ ھ سے کہ ھر مج پ

د!۔ ن فرز
حسنؑ کے 

مانؑ اے  لز
دا اے صاحب ا تِ خ  و اے حج ر سلام ہ پ پ ا۔ آ ں نے کہ می
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We then entered the holy shrine, threw ourselves on the holy tomb, and kissed it. He then said to me,

“You may now say the ziyarat form.” “I cannot read,” I said. “May I recite it for you?” he asked. “Yes, you

may,” I answered. “Which form of ziyarat do you wish to say?” He asked. “You may say the most favorite

of them,” I answered. “Ziyarat Aminullah is the most favorite,” he remarked.

وں۔ رکات ہ و اور اس کی ب
حمت ہ

دا کی ر و خ ھی سلام ہ ب


ر  م پ ا۔۔۔ ت فرمای مسکرائے اور 
رگ  ز و وہ ب ت

He then went on visiting the Imams (a) with this form of ziyarat, saying, “Peace be upon both of you, O

Allah’s trustees in His land and His arguments against His servants...” up to the end of this form. At that

moment, the lanterns of the holy shrine were lit, but I noticed that these lanterns and candles did not

add any light to that very holy place, which seemed to have been shone with sunlight and these candles

seemed as if they were lit in daylight. Despite all these extraordinary matters, I was completely diverted

that I could not pay attention to these things.

ا ں نے کہ ں می ھی ڑ ارت پ ی ا کہ ز ھ سے کہ رگ نے مج ز ا،ان ب ی وسہ د ر ب ا اور اس پ گای ے سے ل سین
و  دس ک ح مق ی


ر گئے ض و ل ہ ں داخ ہر می م حرم مط

عد ہ اس کے ب

ے ہت ا ا چ ھن ڑ پ
ارت  ی پ کون سی ز ا : آ فرمای وں نے  ہ ہاں! ان ں نے عرض کی:  ں؟ می ھاؤ ڑ ارت پ ی پ کو ز ں آ ا: می فرمای وں نے  ہ وں، ان ں ہ ی ہ وا ن ھا ہ ڑ ں پ :می

گئے اور و ول ہ غ ں مش ھنے می ڑ ارت پ ی ھر ز ل ہے پ ض ن اهللاف ارت امی ی ا : ز فرمای وں نے  ہ ں،ان ی ھوائ ڑ ی پ
ے وہ مجھ


ل ہے  ض ارت اف ی و ز ا : ج ں نے کہ ہیں؟ می

۔ ت ر اس کی حج دوں پ ن ے ب
نت دارو اور اس ک ے اما

ں اس ک ن می می دا کی ز ر اے خ وں پ پ دون و آ ا۔ سلام ہ فرمای

When he accomplished the ziyarat formula, he turned from the side of the Imam’s feet to the back of the

holy tomb and stopped at the eastern side, “Will you visit my grandfather al-Husain?” he asked. “Yes, I

will. This is Friday night,” I answered. He therefore visited Imam Husain (a) with the ziyarat form that is

known as Ziyarat Waresa.

و سورج کی ھا ج ہا ت گمگا ر ور سے ج ہر کسی اور ن کن حرم مط ہیں لی ن  ں روش معی ھا کہ ش ہا ت کھ ر ی ں د گئے می لادئے  راغ ج ارک کے چ ن اسی وقت حرمِ مب عی

ہ ھی ک ت


ئی  و ئی ہ ھا لت چ ف نی غ ر ات ھ پ مج
کن  و، لی ا ہ ا گی لای راغ ج منے چ ے سورج کے سا یس

ں ج ھی ت
وں لگتی  ں وہ ی ھی ت

ی  ل رہ ں ج معی و ش ھا۔ ج د ت ن ان ے م
نی ک روش

پ ا : آ فرمای وئے اور  ے ہ ڑ
سمت کھ

رق کی  نب مش ا تی کی ج ن ی ئ
ا و پ وئے ت ارغ ہ ارت سے ف ی رگ ز ز ب وہ ب ھا۔ ج ہا ت و ر ہ ہ ہ ن وج ں ان علامات کی طرف مت می

ہیں ؟ ے  ہت ا ا چ کرن
ارت  ی نؑ کی ز حسی

رگوار امام  ز د ب میرے ج

https://fzic.org/library/ziyarat/merits-3175 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

At that moment, the caller to the Maghrib (sunset) Prayer finished from declaring the adhan (call to

prayer). My companion then said to me, “Perform the prayer and join the congregation.” So, he came to

the mosque that is situated behind the holy tomb where a congregational prayer was held. He stood alone

to the right of the imam (leader of prayer) while I could find myself a place in the first line thus joining

the congregation of the prayer. When I accomplished my prayer, I could not find my companion. So, I

went out of the mosque and searched for him the entire shrine, but uselessly. I had the intention to give

him a little amount of money and host him that night.

ان دے رب کی اذ ن مغ ذ ں مؤ اء می ن ث ی اور اس ا
ھ
ڑ ارت وارث پ ی پ نے ز و آ وں ت ا ہ ت

اہ ا چ کرن
ارت  ی رتؑ کی ز ں حض ا می ذ معہ ہے لہٰ بِ ج ا: ش ں نے کہ می

ہانے کی ارک کے سر ۂ مب و روض ئے ج ں آ د می یں،وہ اس وقت اس مسج رب ادا کر ماز مغ ھ ن ماعت کے سات ں اور ج ی ائ ا : ج فرمای ھ سے  پ نے مج ھے آ ت چکے 

ھی۔
ڑ ماز پ فرادیٰ ن

وکر  لو ہ ہ ں پ ی وں نے امام کے دائ ہ ھی اور ان ت


ی  ورہ ماعت ہ ہاں ج طرف ہے و

At that moment, I recovered my attention and began to think about the personality of that sayyid who

had accompanied me to this place. Hence, the extraordinary events and miracles that I observed with the

sayyid turned in my head. I thus remembered how I had surrendered to him totally and returned to al-

Kazimiyyah forgetting the important matter that I had to do in Baghdad due to which I should not have

come back to this city. The man called me by name although I had never seen him before.

ں ی ہ ں ان ارک می کلا اور حرم مب د سے ن ں مسج کھا می ی ں د ی ہ ہاں ن و و و ان ک وا ت ارغ ہ ماز سے ف ں ن ب می ا ج ی وگ امل ہ ھ ش ماعت کے سات ں ج لی صف می ہ ں پ می

م اس وقت میری
اہ ں ت ہراؤ ھ ٹ

پنے پاس  ں ا ی ہ ن
م دوں اور رات کو ا ھ رق ں کچ ی ہ ھا ان سے مل کر ان ال ت ی ب کہ میرا خ ا ج ای ہ پ ں ن ی ہ کن ان ی نے لگا ل ڈ ھون ڈ

ھوڑ کر
ا کام چ ن ئے اپ

و ں ان کی اطاعت کرتے ہ ے می یس
ہ کرنے لگا کہ ک وج وں کی طرف ت ز ج

مع
ھی  سب


رگوار کے  ز ں ان ب ا اور می ٹ

ردہ ہ لت کا پ ف کھوں سے غ ن آ

ن کے ہ ج یرہ ک ا وغ ان ھاج
ک ی ں کا د وؤ ے موسم کے می ر ب وں پ ت ہر او ر درخ  ا اس ن ن ی ادت د ہ وں کی ش محب


پنے  اا کارن ام لے کر پ ے ن مجھ


ا،ان کا  ی داد سے واپس آ غ ب

۔ ھے ت  ) عج


( دیؑ ا کہ وہ میرے امام مہ وگی ن ہ ی ق ے ی مجھ


اعث  ب

https://fzic.org/library/ziyarat/merits-3175 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

He also used the word, “the loyalists to us...” as well as other expressions such as, “I will witness for you.”

He showed me the flowing river and the trees, which were fruitful in a time other than their seasons. All

these clear-cut indications, as well as many others that I saw from this sayyid, prove undoubtedly that

this sayyid was Imam al-Mahdi, especially that he asked me whether I recognize the Imam of my age;

and when I answered in the affirmative, he asked me to greet him. When I did, he smiled and responded

to my greeting.

ا کہ ان کو سلام کرو اور میرے سلام فرمان
ہ  و؟ اور ی تے ہ ن ا مانے کے امام کو ج پنے ز ا کہ ا ھن

وچ ھ سے پ عد ان کا مج ام حسن عسکریؑ کے ب ں ام ول می نِ دخ  ر اذ
ھ پ

ا ی ر آ گہ پ ے کی ج کھن

وتے ر ں ج ں، می ھی ت

ی کی  (ہ عج


مام علامات میرے امام العصر ) یرہ ت ا وغ ن لامُ کہ لسَّ
کَ ا یْ

لَ عَ ں وَ واب می ا اور ج ران
عد ان کا مسک ش کرنے کے ب ی پ

؟ ھے ت ی  مراہ پ کے ہ د آ رگوار سی ز ا وہ ب ھا : کی وچ ہیں اور پ گئے  چلے  ہر  ا ا کہ وہ ب ای ت نے ب
وں  ہ و ان ھا: ت وچ اور ان لوگوں سے پ

However, I came to the custodian of the shoes store and asked him about my companion. He told me that

he had just left. He then asked me whether he was actually my companion. I answered, “Yes, he was.” I

then came to the house where I resided as guest and spent the night there. The next morning, I headed

for His Eminence Shaykh Muhammad Hasan and informed him of the whole story. He put his hand on

his mouth and warned me against divulging this story. He added, “May Allah lead you to more success.” I

therefore used to keep it secret and refrain from letting anybody know about it.

ا اور چ ن ہ پ
ں  دمت می لہ کی خ ب خ محمد حسن ق ی

 ش


ں  و می ئی ت و ح ہ ب

ص


اری اور  گز
کر  ہاں آ ان کے  ب ز ق می پنے ساب ب ا ں نے وہ ش عد می ہاں۔ اس کے ب ا:  ں نے کہ می

ا اور فرمای ع  ار کرنے سے من ہ صہ اور اس راز کو اظ ے اس ق مجھ


ھ رکھ کر  ہات ر  ہ پ پنے من وں نے ا ہ و ان کیے ت ار  گز
وش  ھے وہ سب ان کے گ ت رے  گز

عات  و واق ج

ق دے۔ ی وف پ کو ت دا آ ا کہ خ کہ

After one month of that incident, I met a reverent sayyid who approached and asked me, “What

happened to you?” He was hinting at the incident, but I denied the matter, saying, “Nothing happened to

me.” He repeated the same question and I repeated the same answer with more emphasis. He then hid

himself and I could not see him after that.

د ی ک س ہاں ای و و ا ت ارہ گی ں دوب ن می می
ظ

ں حرم کا ب می ک روز ج کن ای ھا لی ا ت ی ں ک ی ہ گاہ ن و آ عہ سے کسی ک ں نے اس واق ک می عد ت ک ماہ ب عہ کے ای ہ اس واق چ ان ن چ

وں ہ ھی، ان ت


کھی  ی

ں د ی ہ ز ن ی ئی چ و اس روز کو ں نے ت ں نے عرض کی : می ھا؟ می وا ت عہ ہ ا واق ی لاں دن ک ا : ف فرمای افت  ی ے در

ھ س وں نے مج ہ کھا اور ان ی وار کو د رگ ز ب

کھا۔ ی ں د ی ہ ں ن ی ں کہ ی ہ ں نے ان عد می گئے اور اس کے ب و ھل ہ
ج


وں سے او گاہ و وہ میری ن ا ت ی کار ک ر ان ح طور پ ض


ں نے وا ھی می ب


و  ھا: ت وچ ھر پ نے پ
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